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KOMYHIKATUBHA CUTYANLIA «®JIPT»: KOTHITUBHO-IIPAI'MATHYHI

AKOCTI (na maTepianai Xy10:KHbOI JiTepaTtypu BikTopiancbkoi 100u)

CraTTio BHKOHAaHO Y KOTHITHBHO-TIPArMaTHYHOMY pIYMIN Cy9YacHOI JIIHTBICTUKH: BCTaHOBIJICHO BIUIHB
BIKTOpPiaHCHKOI MEHTAIBHOCTI Ha JKiHOYEe MOBJICHHA. BUCHOBKHM 0a3yloThCS Ha aHANi31 y>KUBaHHA CTPATETii BBIWIMBOCTI B
KOMYHIKaTUBHIN cutyarii «®@mipr». OcTaHHIO 00paHO A PO3TILAY SK TaKy, IO €, 32 JaHUMH aBTOpa, OMHIEI0 3
Haily>)KUBaHIIINX Y I[APHHI BIKTOPIaHCHKOTO )KIHOYOT'O CHITKYBaHHSL.
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Ha cyuacHoMmy erarti po3BUTKY I'yMaHITapHUX HAayK aHTPOTONEHTPHUYHUHI (OKYC TOCITIHKEHHS
€ aKCIOMOIO: IIe O3Hauae, 110 JIOAMHI SIK Cy0’€KTy Mi3HAHHS 1 HOCIIO MEBHOI MOBH NPUIUCYETHCS
aKTHBHA POJb y (OpMyBaHHI MOBHUX OJIWHUIG [4]. B JIHTBICTHIII Tak camMoO ampiOpHUM BHCTYIIA€
B3a€MO3B’ 30K 1 B3a€MOJIOTIOBHEHHS KOTHITUBHUX Ta MparMaTHYHUX CTYAld, pe3yJbTaToM dYOro
NI0CTa€ HOBA KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHA MapaJnrma, 1o po3risigae TMCKypCUBHY JisSUTbHICTH Ha 0asi
BHYTPIIIHIX MeHTanpbHUX mporeciB [14]. Jlo mpeaMeTHO-TI3HABAIBHOI JIAHKA HOBOI IMapagurMu
BIJIMOCTATHCS TaKi CyTO JIHTBICTUYHI SIBUIIA SIK JUCKYPCH, MOBJICHHEBI aKTH, KOHIIETITH, KaTeropii Ta
npoOJjeMH onepyBaHHS HUMH: iX MEHTalbHE NPEACTaBICHHS Ta MOBIEHHEBE (YHKIIOHYBaHHS [13,
c.283]. Jlns amHamizy Ta TIyMaue€HHS MOBHOTO MaTepially BXe HEIOCTaTHbO TIPYHTYBAaTHUCS Ha
«JIOCTYITHOMY 30py TpOCTOpi» (ToMy, 10 (PiKCY€EThCA HA Marmepi, KiHO- Ta ayIiOTUTIBIN), HEOOX1THII
BUXiZT y cdepy KorHimii, TPOHUKHEHHS y CYTHICTh TOTO, SIKUM YHHOM BIH KOHCTPYIOETBCS Yy
CB1JIOMOCTI, a IMOTIM «MaTepiami3yeThCs» Y KOMyHIKATHBHINA CUTYaITii.

O06’exToM pmanHoi poboru € komyHnikaruBHa curyamis (KC) B ii cOLIONIHIBICTUHYHOMY
TIyMaueHHi, a TpeJAMeTOM — KOTHITUBHO-parMatuuHi sikocti KC «®mipt», peanizoBaHi B

JKIHOYOMY JucKypci Bikropiancekoi m00u. M eTo 0 pOOOTH € PO3KPHUTTS MEXaHI3My BIUIUBY



KOTHITUBHOI cki1aioBoi KC (MeHTaNbHOCTI MPECTaBHUKIB 3a3HAYEHOT JIIHTBOKYJIBTYPHOI CITUIBHOTH)
Ha ii mparMaTU4yHy CKJIaJ0BY — Y>KHBaHHs CTpATEriil BBIWIMBOCTI B MOBJIEHHI. TeopeTHyHi MONI0KEHHS
inoctpyemo mnpukiagamu 3 KC «®Daipt», Aki 3HaXoauMo y mecax BikTopiancekoi moow,
OCKUIIBKH J[paMa sIK aHp € HaIIWHUM JHKEPEJIOM CITIOCTEPEKEHHS, 110 aJICKBATHO BiI0MBAaE IPUHITUITH
YCHOTO MOBJIEHHEBOT'O CHUIKYBaHHS (Y>KHBAaHHs CTpaTeri BBIWJIMBOCTI) Ta J1a€ 3MOTY OIKCATH iXHE
KOTHITUBHE MIATPYHTS (MEHTAJIBHICTh NPEJACTABHUKIB IEBHOTO iICTOPUYHOTO TEPioay).

CrpobM KOTHITUBHOTO MOJEIOBAHHS JHCKYpPCY HE € TOOJAMHOKMMHU JJISl XapKiBChKOi
JIHTBICTUYHOI IIKOJM: JTOCTKYIOTBCS MPOOJIeMH MOBHOI MaHidecTallii aHTTiiChKOi KapTUHH CBITY
[5; 13]; po3rnsiHyTO KOTHITHBHO-TIparMaTH4HI XapaKTePUCTUKU IMCKYpCHBHOI imrutikamii [2];
00’€KTaMH HAyKOBOI'O aHANi3y € KOHIENTHU-PeryisaTHBH [7/]. XapKiBChKOK IIKOJOK pO3I0YaTo
BUCBITJICHHSI KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHHX MEXaHi3iB cTpaTerii cminkyBaHHs [11] Ta muckypcuBHOT
eBomoNii iHTepakmiiHux ¢peiimiB [8]. Otxke, 37iiicHIOBaHYy B JaHiii poOoTi crpoby mnoOynaoBu
KOTHITUBHO-/IUCKYPCUBHOTO MEXaHI3MYy y’KHBAaHHS KOMYHIKaTUBHUX CTpATETii BBIWJIMBOCTI BBaXKAEMO
TaKo¥0, 10 MiAIaaa€e M MpoOJIeMaTHKY JOCTIIKEHb XapKiBChKOI JIIHMBICTUYHOT IIIKOJIM 1 TAKO¥O, IO €
AKTYalbHOIO.

JIBOMa MpOBITHUMH MOHATTSAMH, HABKOJIO AKHX OyIyeThcs poOOTa, € KOMYHIKaTUBHA CUTYaIlis
Ta MeHTalbHICTh. Curyamito chiakyBaHHs yciuig 3a O.C. AxmanoBoro Ta H.I. dopmanoBChKOIO
TPAKTy€EMO SIK «KOHTEKCT MOBJICHHS, B SIKOMY 3JIHCHIOETBCS TI€BHE BHUCIOBICHHsS» [1, ¢.413] 1 sk
«CKJIQJHUM KOMIUIEKC 30BHIIIHIX YMOB 1 BHYTPIIIHBOI peakiii KOMYHIKAaHTIB, IO 3HAXOIATh
BUpaXeHHA B Oynp-skomy BucnosieHHi» [10, ¢.37]. 3a B.I. benikoBum i JLII. Kpuciaum [3, c.61],
KOMYHIKaTUBHY CHUTyallll0 BHU3HAYalOTh BICIM CHTyaTUBHUX 3MIHHUX: MOBELb (aJpecaHT), ciyxau
(ampecar), BITHOCHHH MK MOBIIEM 1 CITyXadeM 1 MOB's3aHa 3 [IUM TOHAJIBHICTh CIUIKYBaHHs (0diliifHa
— HEWTpaJbHAa — JPYXKHS); METa CIUIKYBaHHA, sIKa JUKTY€ CTpATerilo CHUIKyBaHHS [6, c.24]; 3acib
crinkyBaHHs (MoBa abo ii migcuUcTeMa, a TAaKOXK TapaMOBHI 3aco0M — JKECTH, MiMika); Ccrocid
CHUIKYBaHHs (YCHHM / MUCbMOBUHN; KOHTaKTHUM / AMCTAHTHUI); Miclle CIIJIKyBaHHS. BBaxaemo 3a
HEoOXiTHE BBECTH B JJaHy MOJIEITb KOMYyHIKATHBHOI CUTYAIIii 111e OJJMH KOMIIOHEHT — TeMy / Tomik [6, ¢.28].

Ha mneperuHi BIKTOpiaHCBKOI KyJbTypH, I Tpaauuii, comiaJbHUX (AKTOpPIB 1 BCHOTO
CepeloBHUINA iCHyBaHHA OpPHTAaHCHKOI JIIHIBOKYJIBTYpHOI CHUIBHOTH XIX CT. BUHWKAa€ MEHTAJIbHICTb.
MeHTalbHICTh — 1€ «CYKYIHICTh HACTaHOB, TOTOBHOCTEH, CXWJIBHOCTEH COIANbHOI TPYyNH YA
IHAMBIgA MisITH, MUCIIUTH, BiI4yBaTH Ta CIPHMMATH CBIT meBHUM yuHOMY» [12, ¢.151]. BoHa dikcye
CTIMKY HaJaIITOBAaHICTh BHYTPIIIHBOTO CBITY KOMYHIKaHTIB, 3TYPTOBY€ iX Yy TPYIH Ta iCTOPUYHO
3HAYyIIl CHUJIBHOTH. B icTOpuuHIi cormiosorii Ta McuXosorii MPUHHATO BBaKATH, MO 3BUYKH W

HACTAaHOBU MUCJICHHS, HABUYKHU CIPUUAHATTS €MOIIIHHOTO JKUTTS YCHAJAKOBYIOTHCS BiJl TOMEPETHIX



MOKOJTIHB, 0€3 SICHOTO YCBIJOMJICHHS IIhOTO (hakTy. TOMy «3arajbHy iCTOPIIO MOKHA PO3TISIAATH SK
ICTOpiI0 MEHTAJILHOCTEM» [TaM caMo] 1 TOBOPUTHU MPO aHTIIHCHKY MEHTaJIbHICTh BikTOpiaHChKOI 100U.

3HaHHA Tpo mpaBuia noBediHku y neBHiM KC, 3akmaneHi y MEHTaIbHOCTI BIKTOPiaHCHKOI
KIHKHY, M1JIKa3yBaJiu i BUOIp JIIHIBICTUYHUX 3ac001B 1 HaBIAKH, Yyepe3 JOCIIAHUK Ma€ MOXKIUBICTh
pexonctpyroBatu KC, posrisgatoun HaOlp JIHTBICTUYHHX 3ac00iB, MPEJACTaBICHUHN, HacaMmIiepena, y
TBOpax OpuTaHCHKUX JpamarypriB XIX cT., OCKUIBKM Ul JpaMaTrypra Tiajor i CymyTHA Homy
HeBepOalibHAa MOBEAIHKA — II€ BCe, IO BiH MOXKE HAJaTH TIisjadeBi / ciayxaueBi. IHTepmperariis
3aJISKUTh BiJl OCTAHHBOTO — SIK 1 B peasibHIli KOMYHIKaIlii; B MPO30BUX TBOpax, 3 IHIIOTO OOKY, aBTOP
caM 4YacTO Ja€ IHTEpIpEeTallil0 MOBEIIHKM (B T.4. MOBJICHHEBOi) CBOiX IEPCOHAXIB, KOMEHTYIOUM 1
nosicHtorouu 1i [19, c.141].

Posrmsiremo netansHo KC «®mipty, sika mocigae, 3a HAIMMK TaHUMU, 4yeTBepTe Micue (9,2%)
cepell THX CHUTyalii, B sKuX Oyna 3alisHa BikTOpiaHcbka xiHka [9]. Lleii ¢akT cBiAYUTH Mpo
0e3cymHiBHY 3Hauymictb gaHoi KC y kapTuHi CBITY BIKTOPIaHCBKOI >KIHKHM, OCKUIBKM LUIIO0
IpeACTaBIsiB cOO0 YacTUHY CTaHAAPTHOIO XUTTeBoro mumsixy [15, c.3], a fiomy, B cBoro uepry
nepeayBano 3anuugHHs / ¢aipr. Cnenudika ganoi KC nependauae nirounx y Hil agpecanta — y
OUITBIIIOCTI BHITAIKIB MOJIOTy TMPEACTABHUIIIO CEPEAHBOT0 a00 BHIOTO KiiaciB 15-25 pokiB i agpecara —
MOJIOJIOTO YOJIOBIKA Ha K1IbKa POKIB cTapile. 3a HallUMU JIaHUMU, 3aMikH1 KiHKH B naHii KC yuacrti
Maibke He OepyTh. Lle 3yMOBI€HO BIKTOpiaHCHKMM CIOCOOOM SKUTTS, KOJIM CEpellHill Kilac HaB'si3yBaB
CBOI IYPUTAHCBHKI I[IHHOCTI 1 HOPMH BCHOMY CYCHUIBCTBY, B T.4. OOOB’SI3KHM IO BiJHOIICHHIO /10
pomuHM (TpuHaiiMHI, 1X 30BHIIHE gorpumanHs) [17, ¢.239]. ¥V miteparypi Bikropiancekoi no6u
B1JIOOpaK€HO 00pa3 KIHKHU-«aHTeJIa B JOMi», TypOOTIMBOI W CaMOBIIaHOI MaTepi, YUCTOI cepleM,
pENiTiifHOl, CeKCyalbHO TMACHUBHOI, MOBHICTIO 3aJIEKHOI BiJ YOJOBiKa [Tam camo]. B aHami3zoBaHux
n'ecax Mi3IHBOBIKTOPIAHCKOTO MeEpiojly aBTOPU-YOJIOBIKM MOMIIIAIOTh 3aMDKHIX KIHOK B CHUTYAIIO
«DmipT» TUIBKH y TOMY BHIIQJKy, KOJM BOHU € HETaTUBHHUMH NEPCOHAXAMHM, 5K, HANPHUKIAM, JEIi
Crarding abo wmicic Ennmon0bi (mapozii O. Vainba Ha «CBITCBKY Aamy») abo wmicic YoppeH (Tum
«OKIHKH 3 moraHoro pemyTanieto» 3 m'ecu b. [lloy «IIpodecis micic Yoppen»).

PosrnsHyTHil HamM emmipuyHHM Martepian gae 3mory BcTaHoBUTH, 1Mo KC «®mipt» y
BikTopianceky m00y Hamiuye Tpu 0a30Bi CKJIAqOBi, KO)KHAa HACTYyIHA 3 SIKUX JIOTIYHO BHTIKae 3
MOTIEPETHBOI: 3HAMOMCTBO, 3AIMIISTHHS, OCBITUYEeHHA. BOHM MarOTh OAMHUIN ORI HU3BKOTO TOPSIKY,
a came BTUIEHHS IIbOIO CLEHApil0 B MOBJEHHI 3a JONOMOIOI0 CTaHAAPTHOIO Habopy cCTpaTeriit
BBIWINBOCTI, MPUYOMY KOXKEH 3 E€JIEMEHTIB L€l CTPYKTypU 3yMOBIIOE€ HE CHOpaJUYHE B)KUBAHHS
JIHTBICTUYHOTO KOMITOHEHTY, a JIWIIE TIEBHOTO, MpuTamanHoro came iomy. KC «@mipt», 3 iHIIOTO

OOKy, BXOIUTh JI0 CKJIaJly HaWOLIbII aOCTPAKTHOTO YTBOPEHHS — IAPUHU CITUIKYBaHHS >KIHKH



Bikropiancekoi q00M, 110 MICTHTH JEsIKI 1HINI KOMYHIKAQTHBHI cHTyallii, Hampukiaajn, «CBITChKa

Oecimay, «Ilmitku», «Juckycis» tomo. Puc.1 imocTpye AaHi MONI0KEHHS:

HAPHUHA CIIIVIKYBAHHA )KIHKH Y BIKTOPIAHCBKY J10OBY

KOMYHIKaTHUBH1 CUTYyaLli

CBITCbKA ITUIOTKM JUCKYCIA @ PO3ITOPA/PKEHHA 3BIPEHHA

BECIJA [TOYYTTIB
3HAWOMCTBO > SAJIULSTHHST OCBIJJYEHHA
CTaHJapTHI CTpaTerii BBIWJINBOCTI
P2 P7; P11; N4; N5; N6 P8; P10; N2

Puc. 1. KomynikatuBHa cutyarist «DiipT» sK eJIEMEHT [[apUHU CHUIKYBaHHSA

BIKTOPI1aHCHKOT )KIHKH

Ha erami 3HalloMcTBa BIKTOpiaHChKA JKiHKa BHKOPHCTOBYE TUIBKA OJHY CTpAaTeriro
BBIWIMBOCTI, cTpaTerito 30mmkeHHst P2 «llepebOiunbinyit iHTEpeC, cXBalleHHs, CUMITATIIO JIO0 CITyXaday.
3aknazeHe y MEHTAIBHOCTI BIKTOPIaHCHKOI skiHKK ysaBiaeHHs npo KC «®Dmipt», «BMukae» came P2,
OCKUTBKH 11 CTpaTerisi sBIsA€ COOOI0 TUIIOBE BTIJICHHS CTEPEOTHITy <OKIHOYOTO MOBJICHHS» SIK
HECEpHO3HOT0 / TPHUBIAIBHOTO 1 HAAMIPHO eMoriiiHoro [16]. 3a mammmvu nanumu, P2 moxe Oytu
BHUpaXKCHA eMOIliiiHO 3abapBienumu npuciiBankamu wonderfully, extremely, awfully, highly, a takox
inTeHcu(ikaTopaMy — OPUCTIBHUKAMH MIpH 1 CTymeHs SO i hOw, a TakoX MOpPIBHSIBHOIO Ta
HAWBUIIOI0 CTYNMEHSAMH TOPIBHSHHS MPUKMETHHUKIB. Peamizamito P2 3HaxoaumMo y HacTymHOMY
npuKiIaai GIipTy 13 MOJIOJUM YOJIOBIBKOM:

Young Courtly. You cannot feel surprised —

Grace. | am more than surprised. I am delighted (Boucicault, 165).

ETan 3anuusHHs XapakTepu3yeThesl HAHOUIBIIO KUTBKICTIO YKUBAHUX CTPATEriil BBIUIMBOCTI:
nanuil eran € sapom KC «@nipt», 010 3yMOBIIOE HasBHY PI3HOMAaHITHICTb MOBJIEHHEBHX 3aCO0iB.
Posmoain poneit y mii KC, six 1 1i 3micT, BIuiMBae Ha BUOIp KIHKaAMHU CTpaTerii BBIUWJIMBOCTI IS

CHUIKYBaHHS 3 MPEICTaBHUKOM CHJIBHOI cTaTi. SIk 3a3Havyae OpuTaHchbkuil KynpTyposor [Ix. Ilepki,



«BIKTOPIAHCBKI JKIHKH € «BJIQJIOI0 33 TPOHOM» (...), SIKI HaB'A3yIOTh CBOIO BOJIIO TIIBKH CHJIOIO
0COOMCTOCTI, BMUJIO HampaBJICHUMH YapaMu, 1HOJI MiUTiCTIO a00 BUTaJaHOI0 XBOPOOOIO — XBopa abo
icTepuYHa KIHKa MOTIJIa MPEACTABIATH Tpi3HY cuily» [Tam camo, c.88]. 3a HammMu JaHUMH,
BIKTOpI1aHChbKA *IHKA yAA€ThCS O HACTYIHUX KOMYHIKaTUBHUX cTpaTeriii: P7 «[Ipumyckaii, cTBOproi,
CTBEPDKYH HasABHICTh CHIBHUX 1HTEpeciBY»; P11 «JlemoncTpyit ontumizm»; N4 «IIpuMenmnyi cTymiab
BTpydaHHs»; N5 «CraBcs nmoBaxiauBo 1o ciayxada»; N6 «llepenpomryii». 3a monomorow crpaTerii
30MKEeHHS. Ha eTaml 3aJUIHHS BIKTOpiaHChbKa J>KIHKA CTBOPIOE MIAIPYHTS Ui TOro, mod Ha
octaHHbOMY ertami aHanizoBaHoi KC 4onoBik ocBiguuBcs id. Y Hamiiii BUOIpIi NpeACTaBIeHI TPU
cyocrtparerii P7:

» «[Ipumyckaii, 0 IIHHOCTI CIIBPO3MOBHHKA 30iratoThcs 3 TBoiMu». Came 1 cyOcTparerii
norpumyethbes Micic Ennon6i, Hamararouncs 3aB'si3aTH pOMaH 3 JIOpAOM [Ju1iHrBOpTOM:

Mrs. Allonby: Curious thing, plain women are always jealous of their husbands, beautiful

women never are! (Wilde, 108).

* (IJUTAIITOBYBAMcA M JyMKY CllyXauan:

Mrs. Allonby: You think there is no woman in the world who would object to being kissed?

Lord lllingworth: Very few (Wilde, 110).

* «CTBep Kyl 3HAHHS IHTEPECIB CIIBPO3MOBHHKA», SIK 1€ poOWTH, Hampukian, Kanmuma
Mopemnn B 6eciji 31 CBOIM IaHyBaTbHUKOM MapuOeHKCOM:

Candida. (...) Wouldnt you like to present me with a nice new one [scrubbing brush], with an

ivory back inlaid with mother of pearl?

Marchbanks (sadly and longingly) No, not a scrubbing brush, but a boat — a tiny shallop to sail

away in, far from the world, where the marble floors are washed by the rain and dried by the

sun (...) (Shaw, 155).

Hist crparerii P11 BusiBis€ThCS Ha CHHTAKCUYHOMY DIiBHI y BHIVIAII B)KMBAaHHS BCTYITHHX
peueHb, 00'eTHAHUX CEMOIO «BIIeBHEHICTh» — | hope i I'm sure. Tak, BikTOpiaHChKa iHKa (QIipTyeE 3i
CBOIM HapeueHUM, SKMA TpHixaB, MO0 BiABE3TH ii B TeaTp, 0OOB'SI3KOBO B CYIPOBOJII MaTepi, SK
IPOMOHYBAJIOCS BIKTOPIaHCHKUMHM MTPABUIIAMU 3aTHLISTHHS:

Green [speaking as he comes down]. Excuse me, Emily! Anything but the Rotunda; if your

mama likes music let her enjoy it.

Emily. I’'m sure the music’s very nice, Mr. Jones (Taylor, 234).

He3Baxaroun Ha CTBOpEHi 3a JOMOMOTIOI0 KOMYHIKATUBHUX CTpaTeriii OJu3bKi BIJTHOCHHH 3
MOJIOZIUM YOJIOBIKOM, $5IKl, 3a BIKTOPIaHCBKUMH HOpPMaMM Mopaii, MOBUHHI OyJluM NpPUBECTH K
OCBIYCHHIO ¥ OJpyKEHHIO, MOPaJIbHI IIIHHOCTI i HOpMHU BikTopiancekoi mo6wu [17], mo BrumBamu i Ha

posroptanns KC «®nipT», NpUIUCYIOTh KIHIII CTBOPIOBATH Bpa)kKeHHs NepeOyBaHHs Y MOBHIM MOKOpi



4yosioBiKOBi. «Ilimyierne craHOBWINE >KIHKM MOXKHA NPOJAEeMOHCTpyBatm», — mnume II. bpanka, —
«OXapaKTepU3yBaBIIN KOPOTKO T€ IOPUIMYHE CTAHOBHIIE, B SIKOMY BOHA nepedyBaina» [15, c.7], To6To
il «mianernuit mpaBoBuit crarycy [17, ¢.88].

VoxuBaroun B MoOBi cTpaTerito N4, BIKTOpiaHChKa JKIHKa I1JIKPECIIIOe, 10 JUIsl Hel y BIAHOLICHHI
3 MapTHEPOM IO KOMYHIKAIlil BaXJMBUM € TapaMeTp «BIaJa», a aKT YHIKOJKEHHS COLIajIbHOIro
0o0NMYYsl eKCIUTIKYE€ThCSA K HE3HAuHWW. Y MpHUKIali, IO HABOIUTHCS HIDKYE, & MOMent 3HMKye
3arpo3y HETaTUBHOMY OONWY4YI0 CHiBOECiHMKAa, B JAaHOMY BHIAJIKy OOMEXEHHs CB0OOIU
nepecyBaHHs:

Sir Brice. Yes, if you like I’ll wait for you at the ball-room door.

Dulcie. I won’t be a moment (Jones, 421).

3a10BOJIbHSAIOYM OTPEOy YOJIOBIKIB Y BU3HAHHI CBOT'O OLIBII BUCOKOTO COLAJILHOTO CTaTycy,
CTEPEOTUIHA BIKTOPIaHChKA >KIHKA BHUKOPHUCTOBYE CTPATErif0 HEraTuBHOI BBIWIMBOCTI N5 s
MOM'SIKIIICHHSI aKTa YIIKO/KCHHS COIIabHOTO oO0nuuusa. Y Hamiiid BuOipmi NS peam3yeTrbes
rorHopidiuauMu (3BepHEHHS Mr. BXOIWUTH 10 CKJIaqy THUIIOBHX 3BEPHEHb BIKTOPIaHCHKOI JKIHKH) 1
KOAU(IKOBAHUMHU 3BEPHEHHSMHM, IO MICTATH MAI€ECIOBO Pray. Y HaBeJEeHOMY HIDKYE MPHUKIAIl
o0'ennani o6uaBi Taktuku: ['peiic, sxa npuitasana monoxoro Koptii 3a mana ["aMinbpToHa, 3BepTa€THCS
710 HOT'O CaMe TaK:

Young Courtly. [Kneels] Forever thus prostrate, before my soul’s saint, I will lead a pious life

of eternal adoration.

Grace. Should we be discovered thus — pray, Mr. Hamilton — pray — pray (Boucicault, 165).

Crpareriss HeraTuBHOI BBIWIMBOCTI N6 siBiisie co00t0 cripoOy MOM'SKIIUTH aKT YIIKOKEHHS
00JIMYYsl, 0 MICTUTBCSA B PEIUTII CTEPEOTHUITHOI BIKTOPIaHCHKOI JKIHKM. 3a HAIIUMH AaHUMHU, N6
pealizyeThCsi OJHUM 3 YOTHPHOX, 3ampornoHoBaHux II. Bpayn i C. JleBiHcoHOM, cmoco6iB, a came
Bupasom Excuse + Gerund. V curyarii ¢uiipTy 1l TAKTHKA IMILUTIIIUTHO MiIBOJUTH CITIBPO3MOBHHKA JI0
TOro, o0 BiH HE 3BEPHYB yBaru Ha akT YIIKOKEHHS OOIMuYYs. Y HaBEeIEHOMY HWXK4Ye MPHUKIal
BIKTOpiaHChKa JKiHKa, SIKa CHMYJIIOE IOTaHe CaMOTIOUYTTS 1 MPOCHUTH CIIBPO3MOBHHKA BiJIBECTH ii Ha
CBIXKE TIOBITpsI, HACTIPAB/Il Ma€ Ha METi 3aJUIIUTHCA 3 HUM HaoAuHLI. «[IpuiimoBmy 10 TAMU», BOHA
nouynHae uipt came 3 N6:

Sir Harcourt. This cool room will recover you.

Lady Gay. Excuse my trusting to you for support (Boucicault, 169).

HactynHuM 3a KUIBKICTIO YKMBAaHMX CTpaTerii BBIWIMBOCTI € 3aBEpUIAbHUMA  eTamn
nociixyBanoi KC — ocBidenHs. 3 0HOTO OOKY, KIHOYE MOBJICHHS OUIbIIE HE BU3HAYAETHCS TAKOIO
PI3HOMaHITHICTIO, sika OyJia XapakTtepHa s nonepearsoro eramy KC «DmipT», OCKUIBKH BXKE HEMae

noTpedu nmpuBepTaTu 0 cede yBary 4oJjoBika sKOMOra Oiibil 0apBHCTUMU MOBJICHHEBHUMH 3aCO0aMU;



3 1HImIoOro OOKy, Bce Ie 30epiraeThcs HEOOXITHICTh YTPUMYBAaTH YBary 4oOJIOBIKa, JIEMOHCTPYBAaTH
CBOIO MOKIPHICTh OMY, OTKE€, Ha €Tarl OCBITYEHHS y MOBJICHHI BIKTOPIaHCHKOI KIHKU MEPEBAXKAIOThH
ctpaterii 30mmxenns P8 «Kapryity ta P10 «IIpomony#, o6iusii», a TakoX HasBHA CTpaTeris
BigaaneHHs N2 «3anuTyil, BUCIOBIIOUCS yXUIBHOY.

Kaptu (P8) ¢yHKIIOHYIOTP B acHMETpHUYHIM KOMYHiKallii, B SKid BIKTOpiaHChKa »iHKa
nepeOyBae B 3aJI€KHOCTI BiJl 4oJIOBiKa. BBaxkaeMo, 1110 Takuil cTaH peyeil € 3aKOHOMIPHUM, OCKIJIbKU
YKapTH € MPEepOraTHUBOIO Y0JI0BiKiB (nuB. [18]). Llelt BUCHOBOK TaKkOX MiATBEPIKYIOTH corionoru [19],
MOSICHIOIOYH, IO TaK CKIAJAE€ThCS CTEPEOTHUIT BIICYTHOCTI MOYYTTS TYMOpY Yy JKiHkW. Hampukian,
ko jopxa ['opinr, Hapemri, ocBiguyeThcst Meibn YwmitepH, HOTO TOH CTa€ CEpHO3HMM, a JIBYMHA,
sKa JI0 IbOr0 IPUXOBYBaJia MOYYTTS 3a JOIIOMOTOI0 CEpHO3HOr0 TOHY, 3MIHIOE HOTO Ha KapTiBIUBUI:

Lord Goring (after kissing her again): Of course I'm not nearly good enough for you, Mabel.

Mabel Chiltern /.../: I am so glad, darling. | was afraid you were (Wilde, 261).

Crpareris P10 rpyHTOBHO yBiiiIIa B BIKTOpiaHCHKUH KiHOUMM quckypce. IliacBinomuit Bubip
JaHoi cTparterii JUKTYBaB MiAJIErJIMHA CTaH >KIHKHM: MpParHeHHs HAJaTH TOCIYTY CIiBPO3MOBHHKY-
YOJIOBIKOBI, MPOJAEMOHCTPYBAaTH CBOIO COJNIJAPHICTh 3 HHUM CHPHUSIO MiJKPIIUICHHIO MO3UTHBHOTO
00pa3y BIKTOpPiaHCHKOT XKiHKH, 110 € 0co0arBo BaxauBuM y KC «Dmipt». Mapkepamu crparerii P10 y
MoBJIeHHI BuctynatoTh aieciosa shall i will (sik B poni nonomixkuux the Future Simple Tense, Tak i B
POJIi MOJATBHUX ), SIK1 TIEpenatoTh o0InIHKY/HaMip. Tak, JloTTi ['paHT nae oOIsTHKY HapeUSHOMY TTiCIIsA
TPHUBAJIOT CBAPKH:

Wyatt. Oh dear! is that an omen?

Lotty. No, Jack, nothing shall ever part us again. It was all my fault, Jack; I did so want to say

it. Nothing shall ever part us again (Albery, 426).

VY>kKMBaHHS MOBHHX 3aCO01B ISl MO3HAYEHHS HEKaTeropuyHoCTi BucioBieHHs (N2) B 1iiomy €
XapaKTepHOI PUCOI0 aHTIIOMOBHOTO Juckypcy [19], y T.u4. B KC «®mipT»: 3HaHHS PO Te, MO KiHKA
NIOBHHHA TOBOPHUTH HEBIEBHEHO [16], 3aknaneHo B 1i MeHTanbHOCTI. Mu (piKCyeMO HACTYIHI pUOMHU
BUpaxeHHsI N2: MOIepaTOpH SIKOCTI/KUIBKOCTI Ta MUTAJbHI pEYCHHS.

* Mogeparop SIKOCTi, BHpPaXEHHW eMiCTEeMIYHUMH BCTYMHHMH KoHCTpykuismu | think, |
suppose, | mean, chayXuThb I8 TOM'SKIICHHS aKTy YIIKO/DKEHHS COIAbHOTO OONMHYYs —
HEBJ/IOBOJICHHS HapedeHUM. Hampukiman, TmpuBOIOM sl HEBIOBOJICHHS CITy)KaTh 3HAKH YBard, sKi
PoGept Omni Hamae Madyci HapedeHoi, AJicii:

Alicia. Come along, Robert, I think the less you two meet the better. | saw you look at her.

Robert. Why, my dear, | — (Hazlewood, 245).

* Jlo crioco0y peaiizarii N2 Takok BiZIHOCHTBLCS TIPUCITIBHUK MipH i cTymeHst perhaps. 3a iioro

JOTIOMOTO0 BIKTOpiaHChKA KIHKA MOM'SIKIIY€ AyXe MpsMi / pi3Ki BUCTOBICHHS, OCKIIBKU CYCHITECTBO



BHUMarae BiJ Hei TOBOpUTH HEBNEBHEHO. Tak, QIipTyroun 3 HapeUYCHHM, BIKTOpiaHChKA JKiHKA 00iIse
BIJIKPUTH OMY CBOI [yMKH B HCBH3HAUCHOMY MaiOyTHbOMY:

Quex. Pictures — of what?

Muriel. You shall know, perhaps, some day (Pinero, 514).

* 3a J0MOMOTOK MUTAJIBLHUX IPOMO3UIINA BIKTOpIaHChKA KIHKA YXWUJISETHCA BIJ MPSMOIi
BIZIMOBI/I, 1110, 3 OAHOTO OOKY, CIIY>KUTh HEHTpani3auii akTy yIIKOIKEeHHs 00auyys, a 3 iHmoro — B KC
«DmipT» — Ui CTBOPEHHS aypu 3araakoBocTi. Hampukiazg, ams Toro, mo0 3MyCHTH HapeuyeHOro
peBHyBatH, EcTep He moBioMIIs€e, IO OTpUMaIa JIMCT Bix 6aThKa:

George. Who is that [letter] from?

Esther. Why do you wish to know? (Robetson, 285).

TakuM YUHOM, MM PO3IJIHYJIM KOTHITUBHO-IparMaTiuHi oco0iauBocTi KC «®mipT»: 3akiaaeHi
B MEHTQJIBHOCTI BIKTOPIaHCHKOI JKIHKM YSIBJICHHS MPO HAJCKHY MOBEIIHKY, Y T.4. MOBJICHHEBY, 1
IpUTaMaHHI OCTaHHIN 3ac00H, 110 € XapaKTEePHUMHU JJIsl CTEPEOTUITHOT IOBEIIHKH KIHKH.

OTxe, MOXEMO 3pOOWTH BUCHOBOK MNP0 KOTHITUBHO-TIparMaTu4Hi ocoOiuBocTi KC
«®mipt». Ha mowarky 3HailoMCTBa MOBHMHHI IEpeBaXKaTW JIECTOILI, MEPeOUIbIIEHHS JOCTOIHCTB
crniBpo3MoBHHKa (P2), MOTIM MOXYTh MOCTYIIOBaTUCS CHIbHI iHTEepecu (P7) abo BeBHEHICTH y TOMY,
oo 1Tl MoBIs 1 ciyxada 30iratotbest (P11) 1 Ha crtamil ocBimueHHs, sIK 3aci0 3HATTA 3arpo3u
MO3UTUBHOMY collianbHOMY 00mnuay — o0itsgHkH (P10) 1 sxaptu (P8). binburicTs cTpareriii HeraTuBHOT
BBIWINBOCTI BkHBat0Thcsd B KC «®PmipT» Ha eTami Mi3HROro 3HaHOMCTBA, KOJIM BIKTOpPIaHCHKA JKIHKA,
BUKOHYIOUHM CUTYaTHBHY DPOJIb Hape4eHOI, BITHOCHO CIOKIiifHa 3a CBO€ Mail0yTHE (PO3pHUB 3apyduH
nepeciiayBaBcs 3a 3aKOHOM). ToMy CBO€ HEBJIOBOJICHHS TOBEIIHKOIO HAPEUEHOTO — SKHHA SIK
MalOyTHIN YOJIOBIK OTPMMYBaB TIE€BHY BIIaay HaJ CHiBOECITHUIICID — BOHA MAacCKy€ 3a JOTIOMOTOIO
crpaterii N2. Ha mnovaTtkoBux eTamax 3HaoMcTBa (YHKIIOHYIOTH CTpaTerii, Tak YW IHAaKIIe
MOM'SIKIITYF0U1 TIOCSITaHHS BIKTOPIaHCHKOI )KIHKHM Ha cBoOoy criBpo3MoBHUKa (N4, N5 i N6).

[lepcnekTHBOW TOJAIBINIMX PO3BIAOK BBAXAEMO pPO3IISI 32 3alpPOIIOHOBAHOKO
Meroaukoro iHmMX KC, mo BXOmATh y IapUHY CIUJIKYBaHHS BIKTOPiaHCHKOI JKIHKH, 3 METOO

BUSIBJICHHS 3aKOHOMIpPHOCTEHN YKMBaHHS KOMYHIKaTUBHHUX CTpaTeriil BBIWIMBOCTI.
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